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G e m e i n d e 
J e n e s i e n

Autonome Provinz Bozen  -  Südtiro l

Comune di San Genesio 
Atesino

Provincia Autonoma di Bolzano  -  Alto Adige

Beschlussniederschrift des 
Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione della 
Giunta Comunale

Gegenstand: Auszahlung  eines  Beitrages  an  Familien 
zum Zwecke des Ankaufs von waschbaren 
und wiederverwendbaren Windeln

Oggetto: Liquidazione di un contributo alle famiglie per 
lo scopo dell’acquisto di pannolini  lavabili  e 
riutilizzabili 

Prot. Nr. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL

02.09.2026

Uhr - Ore

17:30

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südti-
rol  festgesetzten Formvorschriften wurden für heute, 
im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses  Ge-
meindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigen-
te  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto Adige vennero per oggi convocati, nella 
solita sala delle riunioni, i componenti di questa Giunta 
Comunale.

Mitglieder         -         membri A - P A.E. - A.G. A.U. - A.I.

nimmt mittels 
Fernzugang teil
prende parte in 
modalità remota

Paul Romen Bürgermeister Sindaco X  

Antonia Egger Mair Gemeindereferentin Assessore X  

Andreas Egger Gemeindereferent Assessore X  

Lorenz Taber Gemeindereferent Assessore X  

Gerhard Hofer Gemeindereferent Assessore X  

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin  Mar-
gareth Runer.

Assiste la segretaria comunale  Margareth Runer.

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr  Paul Romen in seiner Eigenschaft als Bürger-
meister den Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröff-
net. Der Gemeindeausschuss behandelt obigen Ge-
genstand.

Riconosciuta legale il numero degli intervenuti, il si-
gnor  Paul Romen nella sua qualità di Sindaco ne as-
sume la presidenza e dichiara aperta la seduta. La 
Giunta comunale passa alla trattazione dell'oggetto 
suindicato.

A.E. = Abwesend entschuldigt - A.U. = Abwesend unentschuldigt A.G. = Assente giustificato - A.I. = Assente ingiustificato



Gegenstand: Auszahlung eines Beitrages an Fami-
lien  zum  Zwecke  des  Ankaufs  von  waschbaren 
und wiederverwendbaren Windeln

Oggetto:  Liquidazione  di  un  contributo  alle  fa-
miglie per lo scopo dell’acquisto di pannolini lava-
bili e riutilizzabili 

Die  Gemeindereferentin  Antonia  Egger  entfernt  sich  im  
Sinne des Art.  65 des  Kodex der örtlichen Körperschaften  
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  (R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2) aus dem Sitzungssaal. 

L'assessore  Antonia  Egger  si  allontana  dalla  sala  delle  
riunioni ai sensi dell’art. 65 del Codice degli enti locali della  
Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige  (L.R.  del  
03.05.2018, n. 2). 

VORAUSGESCHICKT,  dass  die  ökologische  und 
nachhaltige Entwicklung sowie die Unterstützung der 
Familien große Anliegen der Gemeinde Jenesien sind;

PREMESSO che  la  sostenibilità  ecologica,  la 
protezione del clima ed il sostegno delle famiglie sono 
nell’interesse del Comune di San Genesio Atesino;

FESTGESTELLT,  dass  deshalb  mit  Beschluss  des 
Gemeindeausschusses  Nr.  2 vom  12.01.2022  die 
Kriterien und die Modalitäten für die Gewährung von 
Beiträgen an in der Gemeinde Jenesien wohnhaften 
Familien  für  den  Ankauf  und  die  Nutzung  von 
waschbaren Windeln genehmigt wurden;

ACCERTATO  che  perciò  con  delibera  della  giunta 
comunale n. 2 del  12.01.2022 sono stati  approvati  i 
criteri e le modalità per la concessione di contributi alle 
famiglie residenti nel Comune di San Genesio Atesino 
per l’acquisto e l’utilizzo di pannolini lavabili;

FESTGESTELLT,  dass  der  Beitrag  bis  zu  80%  der 
Anschaffungskosten  deckt,  der  maximale  Beitrag 
jedoch  vom  Alter  des  Kindes  zum  Zeitpunkt  des 
Ankaufs der Stoffwindeln abhängt: für einen Ankauf im 
ersten  Lebensjahr  des  Kindes  wird  ein  Beitrag  von 
höchstens  Euro  120,00  gewährt,  im  zweiten 
Lebensjahr in Höhe von höchstens Euro 80,00 und im 
dritten Lebensjahr in Höhe von höchstens Euro 40,00;

ACCERTATO che il contributo copre l’80% delle spese 
d’acquisto e che il  contributo massimo dipende però 
dall’età  del  bambino  al  momento  dell’acquisto  dei 
pannolini  lavabili:  per un acquisto nel primo anno di 
vita  del  bambino  viene  concesso  un  contributo 
massimo di euro 120,00, nel secondo anno di vita del 
bambino un contributo massimo di  euro 80,00 e nel 
terzo anno di vita del bambino un contributo massimo 
di euro 40,00;

FESTGESTELLT, dass die Beitragsgewährung einmal 
jährlich  durch  den  Gemeindeausschuss  erfolgt  und 
dass alle Ansuchen, die innerhalb 31.08. eines jeden 
Jahres  eingehen,  innerhalb  September  des  selben 
Jahres behandelt werden;

ACCERTATO  che  la  concessione  dei  contributi  è 
approvata dalla giunta comunale una volta all’anno e 
che tutte le domande presentate entro il 31.08 di ogni 
anno  saranno  trattate  entro  settembre  dello  stesso 
anno;

FESTGESTELLT,  dass  bis  Ende  August  2026 
insgesamt  2  Ansuchen  eingegangen  sind,  beide 
Ansuchen für Kinder im ersten Lebensjahr;

ACCERTATO  che entro la fine di  agosto 2026 sono 
state presentate 2 domande, entrambi per bambini nel 
primo anno di vita;

FESTGESTELLT,  dass  alle  Antragssteller  die 
vorgesehenen Voraussetzungen erfüllen und somit die 
Beitragsgewährung an die in der beiliegenden Tabelle 
angeführten Familie erfolgen kann;

ACCERTATO  che tutti i  richiedenti sono in possesso 
dei  requisiti  richiesti  e  che  perciò  possono  essere 
concessi i contributi alle famiglie elencate nella tabella 
allegata;

FESTGESTELLT,  dass  der  Gesamtbetrag  des  zu 
gewährenden Beitrages Euro 240,00 beträgt;

ACCERTATO che l’importo complessivo del contributo 
da concedere ammonta ad euro 240,00;

NACH  EINSICHTNAHME  in  den  Haushalts-
voranschlag 2026-2028;

VISTO il bilancio di previsione per l'anno 2026-2028;

NACH EINSICHTNAHME in das fachliche Gutachten 
jqigW8h4Htj2eQcGa7B3nn+SA+8PbIFILXj7fbCY6S8= vom 
02.09.2026;

VISTO  il  parere  tecnico 
jqigW8h4Htj2eQcGa7B3nn+SA+8PbIFILXj7fbCY6S8= del 
02.09.2026;

NACH EINSICHTNAHME in das buchhalterische Gut-
achten  v1yhNbgDxQePMCx1+9EUNTpyhMvoNAdI4IQb-
pGzJdhs= vom 02.09.2026;

VISTO il parere contabile v1yhNbgDxQePMCx1+9EUNT-
pyhMvoNAdI4IQbpGzJdhs= del 02.09.2026;



NACH EINSICHTNAHME in den Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südti-
rol (R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2); 

VISTO il Codice degli enti locali della Regione autono-
ma Trentino-Alto Adige (L.R. del 03.05.2018, n. 2);

b e s c h l i e ß t LA GIUNTA COMUNALE
DER GEMEINDEAUSSCHUSS d e l i b e r a

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti favorevoli legalmente espressi:

1) die in der beiliegenden Tabelle angeführten Beiträ-
ge für den Ankauf und die Nutzung von waschba-
ren Windeln im Gesamtbetrag von Euro 240,00 an 
die jeweiligen Antragsteller zu gewähren und aus-
zuzahlen;

1) di concedere e liquidare i contributi per l'acquisto e 
l’utilizzo di  pannolini  lavabili  elencati  nella  tabella 
allegata nell’importo complessivo di euro 240,00 ai 
rispettivi richiedenti;

2) die gegenständliche Ausgabe von Euro 240,00 dem 
Kap.  Kennziffer  12051.04.020500  „Sonstige 
Zuweisungen  an  Familien“,  Kompetenzgebarung 
des  HVA  2026  mit  genügend  Verfügbarkeit  zu 
verpflichten und zu verbuchen;

2)  di  impegnare  ed  imputare  la  relativa  spesa  di 
240,00  al  cap.  codice   12051.04.020500  „Altri 
trasferimenti  a famiglie“  gestione competenza del 
bilancio  di  previsione  2026  con  sufficiente 
disponibilità;

3) den gegenständlichen Beschluss gemäß Art. 183, 
Abs. 4 des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt 
mit  Regionalgesetz  vom  3.  Mai  2018,  Nr.  2 
aufgrund  der  Dringlichkeit  einstimmig  für 
unverzüglich vollstreckbar zu erklären;

3) di dichiarare all'unanimità la presente deliberazione 
in base all'urgenza immediatamente esecutiva, ai 
sensi dell'art. 183, comma 4 del Codice degli enti 
locali della Regione autonoma Trentino-Alto Adige, 
approvato con legge regionale 3 maggio 2018, n. 
2;

4)  festzuhalten, dass jeder Bürger gegen den vorlie-
genden Beschluss während des Zeitraumes seiner 
Veröffentlichung gemäß Art. 183, Abs. 5 des Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol (R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2) 
Einspruch beim Gemeindeausschuss erheben und 
innerhalb von 60 Tagen ab dem Tag, ab dem die 
Frist  für  die  Veröffentlichung  dieses  Beschlusses 
abgelaufen  ist,  beim  Regionalen  Verwaltungsge-
richt  für  Trentino-Südtirol,  Autonome Sektion  Bo-
zen, Rekurs einreichen kann. Betrifft der Beschluss 
die Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist die Re-
kursfrist,  gemäß Art.  120,  Abs.  5,  GvD 104 vom 
02.07.2010, auf 30 Tagen ab Kenntnisnahme redu-
ziert. 

4) di dare atto che ogni cittadino, ai sensi dell’art. 183, 
comma 5 del Codice degli enti locali della Regione 
autonoma Trentino-Alto Adige (L.R. del 03.05.2018, 
n. 2) può presentare opposizione contro la presen-
te deliberazione alla Giunta comunale entro il  pe-
riodo della sua pubblicazione, e presentare ricorso 
al Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa 
per la Regione Trentino-Alto Adige, Sezione auto-
noma di Bolzano, entro 60 giorni dal giorno, in cui 
sia scaduto il termine della pubblicazione di questa 
deliberazione. Se la deliberazione interessa l'affida-
mento di lavori pubblici il termine di ricorso, ai sensi 
dell'art. 120, c. 5, D.Lgs 104 del 02.07.2010, è ri-
dotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto. 



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Vorsitzende / Il Presidente
Paul Romen

(digital unterschrieben – firmato digitalmente)

Die Gemeindesekretärin / La Segretaria Comunale 
Margareth Runer 

(digital unterschrieben – firmato digitalmente)

(digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale)
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